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La présente modification vise à modifier la demande de propositions (DP) no EW702-141166/G, comme 
suit :

Question 15 :

Veuillez fournir des précisions concernant la responsabilité du proposant concernant la gestion du contrat 
de construction, lorsque l’entrepreneur « sera responsable s’il exacerbe toute telle obligation relative aux 
matières dangereuses » (annexe A, Cadre de référence, section 2.1.2.3.1). À des fins d’éclaircissement, 
est-ce que le directeur principal des travaux sera responsable des actions ou de la négligence de 
l’entrepreneur en construction en ce qui a trait aux obligations relatives aux matières dangereuses?

Réponse 15 :

Oui, le directeur principal des travaux sera responsable des actions ou de la négligence de tous les 
entrepreneurs sur le site.

Consulter le Cadre de référence, section 2.1.2.3 qui précise ceci :

« .3 Il existe un nombre important de dangers découlant des activités menées sur le site de la 
mine Giant.

.1 Le directeur des travaux ne sera pas tenu responsable des obligations existantes
relatives aux matières dangereuses, identifiées ou non, mais il sera responsable s’il
exacerbe toute telle obligation relative aux matières dangereuses.

.2 Le directeur des travaux sera chargé de protéger l’ensemble du personnel pénétrant 
dans le site de ces obligations relatives aux dangers existants et devra surveiller l’état 
de ces dangers et en faire rapport. Le directeur des travaux mènera également des 
activités visant à prévenir l’aggravation des conditions dangereuses existantes ou à 
supprimer totalement ces conditions (ces interventions seront établies en collaboration 
avec l’équipe de projet du PAMG). »

Veuillez consulter la section Conditions supplémentaires (CS) 09, Limite de responsabilité.

Question 16 :

Veuillez définir, ou fournir des exemples, de circonstances aggravantes dans le cadre desquelles le 
directeur principal des travaux serait tenu responsable en lien aux obligations relatives aux matières 
dangereuses (source : Annexe A, Cadre de référence, section 2.1.2.3.1).

Réponse 16 :

Toute activité jugée non sécuritaire ou qui contrevient aux règlements applicables. Les exemples peuvent 
notamment comprendre : la décharge non autorisée d’eaux de la mine; un forage souterrain ou en 
surface effectué d’une manière qui contreviendrait au permis d’utilisation des eaux ou augmenterait les 
risques à la stabilité des installations d’exploitation souterraine; l’empilage des résidus d’une manière qui
augmenterait le risque de poussières en suspension dans l’air; le défaut de surveiller le niveau de 
trioxyde d’arsenic des cloisons des chambres ayant entraîné leur mauvais fonctionnement et le rejet de 
trioxyde d’arsenic sous terre; le défaut d’établir des structures adéquates de contrôle de l’érosion pendant 
les travaux de construction et les activités d’assainissement ayant entraîné le rejet de substances nocives 
dans le ruisseau Baker et/ou la baie de Yellowknife, etc. Cette liste ne limite en rien la portée de la 
section 2.1.2.3.1.
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Question 17 :

Quel est le montant de garantie global du proposant pendant tout le cycle de vie du contrat?

Réponse 17 :

Veuillez consulter la section Conditions supplémentaires (CS) 09, Limite de responsabilité.

Question 18 :

Si pendant les travaux de construction, on constate qu’un plan d’ingénierie ne peut être mis en œuvre, ou 
ne sera pas en mesure de corriger un problème d’assainissement, est que le directeur principal des 
travaux sera tenu responsable et devra corriger la situation ou assumer les dommages?

Réponse 18 :

S’il peut être démontré, pendant les travaux de construction, que les circonstances ou les événements 
ayant fait en sorte que le plan ne peut être mis en œuvre ou ne sera pas en mesure d’atteindre l’objectif
en matière d’assainissement ne pouvaient pas être prévues par le directeur principal des travaux, ou 
découlaient de conditions qu’ignoraient le directeur principal des travaux, le gouvernement du Canada 
assumera les coûts pour corriger la situation.

Supprimer :

Cadre de référence, section  2.1.2.3 :

.2 Le directeur des travaux sera chargé de protéger l’ensemble du personnel pénétrant dans le site de 
ces obligations relatives aux dangers existants et devra surveiller l’état de ces dangers et en faire 
rapport. Le directeur des travaux mènera également des activités visant à prévenir l’aggravation des 
conditions dangereuses existantes ou à supprimer totalement ces conditions (ces interventions seront 
établies en collaboration avec l’équipe de projet du PAMG).

Insérer :

Cadre de référence, section  2.1.2.3 :

.2 Le directeur des travaux, à titre de gestionnaire de la mine, sera chargé de protéger l’ensemble du 
personnel pénétrant dans le site de ces obligations relatives aux dangers existants et devra surveiller 
l’état de ces dangers et en faire rapport. Le directeur des travaux mènera également des activités visant 
à prévenir l’aggravation des conditions dangereuses existantes ou à supprimer totalement ces 
conditions (ces interventions seront établies en collaboration avec l’équipe de projet du PAMG).


